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GOVERNMENT NOTICE

dlle Proklamasies, Guewerments- en-Algemene Kennisgewings,
wat vir die eerste maal gepubliseer word, is in die linker-
bokoek met 'n Xk gemerk, '

~ GOEWERMENT SKENNHSGEWING

DEPARTMEI&T OF AGRICULTURE AND
FORESTRY.

’I‘he followmo- Government Notice is publish'e._d. for general‘
information : — ‘

% No. 555.] [24 April 1036,

His Excellency . the Gm ernor-General has been pleased to
sanction the issue, in terms of section seven of the Fruit
FExport Act, No. 17 of 1914, as amended by the Fruit Fxport
Further Control Act, 1929 of the undermentioned amended
regulations.

Government Notice No. 534 of 1935 is hereby cance!led.

P. R. VILJOEN
Secretary for Agrwulture and Forestry.

Department of Agriculture and Forestry,
Pretoria.

CITRUS EXPORT REGULATIONS, 1936.

GENERAL INDEX.

-..Pi‘age.'

Chapter I.. .—General Requirements and Provisions.......,.. 188

Chapter IT...—Containers and Manner of Packing ....... cee. 189

Chapter ITT.—Condition, quality and appeamnce requirements 192

Chapter IV. ~—Boards of Reference............. - cees 196

Appendiz I— ' -

Regulations Nos. 25 and 26 of the Perishable Products

Export Control Board..... CEE e vessee. 196

Appendiz II—- ; D

. Notes on system of Insspectlon.., SN G nens C 107

. Appendiz. TIT— ; :
Fruit Consignment Daclamtwn Export ]Notes. cearoines 199

24

DEPAH?EMENT VAN LANDBOU EN BCSBOU,

Onderstaande Goewermentskenmsgewmg word vir algemene
informasie gepubhseer —_

%k No. 555] [24 April 1936

Dit het By ‘Eksellensie die Goewerneur—ganeraal behaag om,
ingevolge ‘die bevoegdheid hom verleen in artikel sewe van
die ,, Uitvoer van Vruchten Wet’}, No. 17 van 1914, scos
gewysig deur die ,, Vrugte Uitvoer Verder Kontrole Wet.”
1929, die uitvaardlgmg goed te keur van die ondervermelde
gewymgde regulasies.

wermentsltennl&gewmg No. 534 van 1935 word hierhy
herroep.

P. B. VILJOEN,
Sekretaris van Landbou en Boshou.

Departement van Landbou en Boshou,
Pretoria.
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CITRUS EXPORT REGULATIONS, 1936.
CHAPTER I.

GENERAL REQUIREMENTS,AND PROVISIONS.

REeIisTRATION.

1. No citrus fruit intended for export shall be inspe.cted
under these regulations unless the requirements of the
Perishable Products Export Control Board in respect of

the registration of the name, address, distinctive brand and.

number of the person in_tenciing to export citrus fruit, and
of the rendering of estimates of intended shipments shall
have been complied with.

Nore.—When consignors apply to the Perishable Products
Export Control Board for registration they shall supply the
Board with the following information:— ;

(1) Name of distriet in which their fruit is produced.
(2) Name of loading station. '

Vide regulations Nos. 25 and 26 of the Perishable Products
Export Control Board, which are contained in Appendix I.

IngpECTION.

2. (a) All fruit consigned for export shall be inspected at

the port from which it is to be shipped.

(b) Not less than 1 per cent. of the hoxes of fruit in each
consignment shall be opened by the inspector for examination.

(¢) Fruit which has been rejected by an inspector shall not
be re];loved to some other place of inspection with intent to
export.

Nore.—For method and proce&ure of inspection see
Appendix IL

CHARGES.

3. (a) For each consignment of fruit except Seville oranges
examined by the inspector the consignor shall pay at the rate
of one shilling and two pence per shipping ton of 40 cubic
feet of packages of fruit.

Nore.—Attention is also directed to Government Notice No.
1452 of the 4th September, 1922, framed under section fhree
of Act No. 16 of 1922, gl‘escrihmg a special fee of Bs. per
40 cubic feet to be paid in respect of the inspection and
grading of ecitrus fruit exported.

(b) Any fraction of a ton up to 10 cubic feet will be
charged as a quarter ton; from 11 to 20 cubic feet as a half
ton; from 21 to 30 cubic feet as a three-quarter ton, and
any fraction over 30 cubic feet as a full ton.

(¢) On_each consignment of Seville oranges an inspection
fee of 4d. per shipping ton or fraction thereof shall be paid.

Nore.—The consignor shall pay the charge for cold storage
required bﬁ regulation No. 5 and make all necessary arrange-
ments with the Perishable Products Export Control Board
for the shipment of his fruit.

CONSIGNMENT.

4. (@) Every box of fruit submitted for inspection must be
consigned to the person or agent appointed by the comsignor
to arrange the shipment thereof from the various ports, and
every consignment shall be accompanied by two completed
Fruit Consignment Declaration Export Notes in the form
appearing in Appendix IIT.

ib) Fruit tendered for shigment at Mossel Bay shall be
delivered at the inspection depot at Mossel Bay not later
than noon of the second day prior to the scheduled date of
departure of the ecarrying ship.

Prrcoonivg.

5. (a) All citrus fruit intended for shipment  oversea,
except such fruit as the Chief Fruit Inspector and the
Perishable Products Export Control Board, in consultation
with the South African Co-operative Citrus Exchange, con-
sider should be shipped in deck space, shall be recooled in
a precooling store or depot approved by the Perishable Pro-
ducts Export Control Board, provided that where in the
opinion of that Board, such precooling is not reasonably
practicable or expedient, or suitable precooling facilities are
not available, the said Board or its duly authorized represen-
tative may authorize in writing that such. precooling be
dispensed with.

(b) All refrigerated chambers containing citrus fruit not
exempted from precooling as provided in regulation 5 (a)
shall, unless the Secretary for Agriculture or his duly
appointed deputy otherwise in writing directs, be reduced to
a temperature of 40 degrees F. within 36 hours of the receipt
of such fruit in the precocling store or depot and maintained
- at this temperature within a latitude of 3 degrees F. during
the entire period such fruit is in the precooling store.

SITRUS-UITVOERREGULASIES, 1936.
HCOOFSTUK I.

ALGEMENE VEREISTES EN BEPALINGS.

REGISTRASIE. .

1. Geen sitrusvrugbe bestem vir uitvoer word ingevolge
hierdie regulasie geinspekteer nie, tensy aan die vereistes van
die Raad van Toesi% op die Uitvoer van Bederfbare Produkte
met betrekking tot die registrasie van die naam, adres, onder-
skeidingsmerk en nommer van die persoon wat sitrusvrugte
wil uitvoer, en die verstrekking van ramings van voorgenome
verskepings, voldoen is.

N.B.—Wanneer afsenders by die Raad van Toesig op die
Uitvoer van Bederfbare Produkte aansoek doen om regi-
s?‘aiie moet hulle aan die Raad die volgende inligting ver-
strek :—

%1) Naam van distrik waarin hul vrugte geproduseer word.
2) Naam van stasie waar vrugte gelaai word.

Sien regulasies Nos. 25 en 26 van die Raad van Toesig op
die Uitvoer van Bederfbare Produkte wat in Bylae I van
hierdie regulasies vervat is.

: INSPEESIE,

2. (o) Alle vrugte wat vir uitvoer versend word, moet by
die hawe van vergk'eping geinspekteer word.

(b) Minstens een persent van die kassies vrugte van iedere
bese&nding moet deur die inspekteur vir ondersoek oopgemaak
word.

(¢) Vrugte wat deur 'n inspekteur afgekeur is, mag nie,
met die doel om dit uit te voer na 'n ander plek van inspeksie
vervoer word nie.

N.B.—Vir metode en manier van inspeksie sien Bylae IL

Foorz.

3. (a) Vir iedere besendini vrugte, behalwe Seville-lemoene,
deur die inspekteur. geinspekteer, moet, die afsender teen die
tarief van een sjieling en twee pennies per skeepston van
40 kubieke voet ruimte deur vrugtepakkette in heslag geneem,
betaal.

N.B.—Die aandag word ook gevestig op CGoewermentsken-
nisgewing No. 1452 van 4 September 1922 opgestel 11_1g19vo]ge_
artikel drie van Wet No. 16 van 1922 waarby ’n spesiale fool
van 5s. per 40 kubieke voet voorgeskryf word vir die inspeksie
en gradering van sitrusvrugte wat uitgevoer word.

(b) Enige gedeelte van 'n ton tot 10 kubieke voet sal gereken
word as 'n kwartton; van 11 tot 20 kubieke voet as 'n halfton;
van 21 tot 30 kubieke voet as 'n driekwartton, en enige ge-
deelte van meer as 30 kubieke voet as ’n volle ton. .

(¢) Op elke versending Seville-lemoene moet 'n inspeksiefooi
van 4d. per skeepston of gedeelte daarvan betaal word.

N.B.—Die afsender moet die koelkamerkoste betaal wat
voorgeskryf is by Regulasie No. 5, en met die Raad van
Toesig op die Ultvoer van Bederfbare Produkte alle nodige
reélings tref vir die verskeping van sy vrugte.

VERSENDING.

4. (a) Elke kassie vrugbe, vir ondersoek aangebied, moet
aan die persoon of agent gestuur word wat deur die afsendgr
aa,nge.*;t.e{J is om vir die versending daarvan uit die verskil-
lende hawens te sorg, en elke versending moet vergesel wees
van twee Vrugteuitvoer-versendbriewe ingevul ooreenkomstig
Bylae IIL

(b) Vrugte wat te Mosselbaai vir verskeping aangebied’
word, moet nie later as twaalfuur middag van die tweede dag

onmiddellik voor die bepaalde datum van verfrek van die

ladingskip, by die inspeksiedepdt te Mosselbaai afgelewer word
nie.

VOORVERKOELING,

5. () Alle sitrusvrugbte bestem vir verskeping na oorsee
behalwe vrugte wat volgens die mening van die Hoof-
vrugteinspekteur en die Raad van Toesig op die Uitvoer van
Bederfbare Produkte in ocorleg met die Suid-Afrikaanse Io-
operatiewe Sitrusheurs in dekruimte verskeep behoort te word,
moet in ’n voorverkoelingskamer of depdt, goedgekeur deur
die Raad van Toesig op die Uitvoer van Bederfbare Produkte,
vooraf verkoel Wﬂrg, met dien verstande egter dat wanneer
hierdie Raad van mening is dat sodanige voorverkoeling nie
redelile uitvoerbaar of raadsaam is nie, of geskikte voorver-
koelingsfasiliteite nie beskikbaar is nie, genocemde Raad of sr
behoorlik geoutoriseerde verteenwoordiger, skriftelik vrystel-
ling van sodanige voorverkoeling kan outoriseer.

(b) Alle koelruimte bevattende sitrusvrugte wal nie van
voorverkoeling vrygestel is nie, soos bepaal in regulasie No. &
(), moet, tensy die Sekretaris van Landbou en Bosbou of sy
behoorlik aangestelde plaasvervanger anders skriftelik gelas,
binne ses-en-dertig uur na ontvangs van daardie vrugte in die
voorverkoelingskamer of -depét tot 'n temperatuur van 40° F.
verkoel en op hierdie temperatuur gehou word binne 'n speling
van 30 I, gedurende die hele tyd wat dit in die voorver-

| koelingskamer . is.
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(cgl Fruit placed in private approved cold stores at the port
of shipment will be inspected by the inspector at such stores,
provided that forty-eight hours’ .notice be given to the
inspector by the exporter or his agent. Fruit so stored shall,
in so far as practicable, be conveyed to the harhour in
refrigerated trucks. o L

Unsrecrrrep Fruirs,

6. In case any variety of citrus fruit not specified in these
regulations be offered for inspection, the Chief Fruit
Inspector, or his duly appointed deputy shall satisfy himself
as to the quality, condition and packing of such fruit before
passing it for export.

RERRANDING.

7. Boxes of fruit marked so as to represent a grade higher

than the correct grade shall he re-marked hy tﬁe inspector

and, if otherwise complying with these regulations, branded

Kr tstamped by the inspector as provided in section four of the
ct.

RerecrioNs.

8. The consignor shall, within twenty-four hours of the
fime of receiving notice trom the inspector, remove from the
place of inspection any fruit which the ingpector has refused
to brand or stamp, or in respect of which the refusal has been
upheld by the Board of Appeal. Whenever it shall appear
that there is a danger of rejected fruit contaminating other
ngrlshables, the fruit inspector may require the consignor or

15 agent to remove such fruit forthwith.

Norr.-—Attention is invited to section siz of Ach No. 17,
1814, empowering the inspector of fruit to destroy or other-
wise dispose of fruit rejected by him for export which is not
removed from the place of inspection within the period pre-
scribed by the regulation, and providing that any expense
of storing pending removal shall he a charge against the
owner of such fruit,

EXPERIMENTAL SHIPMENTS.

a. Notwithstanding anything to the contrary contained in
the regulations, the Minister may allow the shipment for
experimental purposes of consignments of fruit which do not
conform thereto under such restrictions and conditions as he
may perseribe. - i

CHAPTER IL

CONTAINERS AND MANNER OF PACKING.

GeNErRAL Provisions.

10. (@) Only new and clean hoxes of a size specified in
_clause 11 shall be used by consignors.

" (b) All boxes shall have cleats on the lids..

(i) Cleats for grapefruit boxes must be coloured red,
(ii} Cleats for lemon hoxes must he coloured green,

(iii) Cleats for boxes of all other varieties must not he
coloured. : :

. (¢) The 12-inch deep boxes shall he strapped at each end and
in the middle, hut the shallower boxes need not he strapped.
The stra-gpmg shall be nailed over the cleats, but the middle
of the lid shall not be nailed to the centre piece,

(d) Only strapping with turned-in edges (beaded strapping)
sha}lf be used. 'Fhe strapping shall be nailed not moré} Iiha,n
i in. from all overlapping cut ends and shall be cut off as
nearly ‘as possible at right angles to the length of the strap-
ping and not diagonally.

SPECIFICATIONS,

11. (a) Boxzes for Oranges, Grapefruit, Lemons and Seville
Oranges— _ :

(i) Outside measurement: 26 in, by 12 in. by 12 in. (with
centre piece). Wood required: FEnds and centre
piece (three pieces), 114 in. by 111 in. hy U, in,
Top, bottom and sides (eight pieces), 26 in. by 5% in.
by 1 in. Cleats (two pieces) either fl in. by 2 in. by
g, or 11 in. by 1 in. by { in. (The ends of orange
hoxes and grapefruit hoxes are to be firmly fastened
together with metal fasteners. No ends or centre
pieces are to he made of two pieces of equal width.)

Or,

(ii) The same specification as outlined under clause 11 (a)
(i), except that the ends ani centres shall be con-
structed on the Gerrard principle. No metal
fasteners are required and the end, and centre
pieces need not necessarily be made of two pieces
of unequal width. As an alternative the use of ends.

(¢} Vrugte wat by die versendingshawe in private, goed-
gekeurde koelkamers geplaas is, word deur die inspekteur in
sodanige koelkamers ondersoek, mits die afsender of sy agenl
agt-en-veertig nur vantevere die inspelctenr daarvan in kennis
stel. Vrugte in sulke koelkamers mogt, vir sover uitvoerbaar,
in koelwaens' na die Iiawe verveer word.,

ONGESPESIFISEERDE VRUGTE.

6. Ingeval enige soort sitrusvrugte wat nie in hierdie regula-
sies gespesifiseer is nie vir inspeksie aangebied word, moet die
Hoof-vrugteinspekteur of sy behoorlik geoutoriseerde verteen-
woordiger die kondisie, kwaliteit on verpakking van sodanige
vrugte goedkeur voordat dit vir uitvoer aangeneem word, :

OORMERK.

7. Kassies vrugte wat so gemerk is dat dit 'n hoér graad
as die korrekte graad aandui, moet deur die inspekteur oor-
gemerk word, en as dit origens aan hierdie regulasies voldoen,
deur die inspekteur gemerk of gestempel word scos bepaal
in arfikel vier van die Wet.

ArcerEurpE VRUGTE.

8. Binne vier-en-twintig uur nadat hy van die inspekteur
kennisgewing ontvang het, moet die afsender alle vrugte,
wat die inspekteur geweier het om te merk of te stempel, of
fen opsigte waarvan die weiering deur die Verwysingsraad be-
kragtig is, van die plek van inspeksie verwyder. = Wanneer dit
ookal Iyk asof daar gevaar hestaan dat afgekeurde vrugte ander
bedertbare produkte sal aansteek, kan die vrugteinspekteur
die afsender of sy agent gelas om sulke vrugte onmiddellik
te verwyder.

N.B.—Aandag word gevestig op artikel ses van Wet No.
17 van 1914, waarby aan die vrugteinspekteur die reg gegee -
word om vrugte, wat deur hom afgekeur is vir uitvoer, en
wat nie binne die tydperk voorgeskryf by regulasie van die
inspeksieplek verwyder is nie, te vernietig of andersins van die

* hand te sit, en waarby verder bepaal word dat enige koste van
. opherging, in afwagting van die verwydering, teen die eie-

naar van sodanige vrugte in rekening gebring moet word.

PROEFVERSKEPINGS.

9. Nieteenstaande andersluidende hepalings in die regula-
sies, kan die Minister die verskeping, vir proefdoeleindes van
vrugte wat nie daaronder val nie, toestaan onder sodanige
beperkings en voorwaardes as hy mag voorskryf,

HOOFSTUK TII.

KASSIES EN VERPAKKING.

ArerMEN: Brrariwas.

10. (a) Afsenders moet uitsluitend nuwe en skoon kassies
gebruik van afmefings soos voorgeskrywe in klousale 11.

(b) Die deksels van alle kassies moet vasgeklamp word.

(i) Klampe vir pomelo-kassies moet rooi gekleur wees,

(ii) Klampe vir suurlemoen-kassies moet .groen gekleur
wees. _ .

(iii) Klampe vir kassies waarin ander soorte sitrusvrugte
verpak is, mag nie gekleur wees nie.

(¢) Die 12-duim-diep kassies moet om elke end en in die
middel ’'n hoepel hé, maar vir die ondieper kassies is dit nie
nodig nie. Die hoepels moet oor die klampe vasgespyker word.
maar die middel van die deksel moet nie aan die middelstuk
vasgespyker word nie,

(d) Net hoepels waarvan die rande omgevou is (omgevoude
hoepels) mag gebruik word. Die hoepel moet so vasgespyker
word dat die ente waar dit afgesny is en wat opmekaar 18
albei hoogstens % duim van die spyker weg is. Die hoepel
moet soveel moontlik reghoekig en nie skuins afgesny word
nie,

ArmErINGS. .

11. (a) Kassies wir suurlemoene en

Sewville-lemoene—

(i) Buitemaat 26 by 12 by 12 duim (met middelstuk),
Benodigde hout: Ende en middelstuk (drie stukke),
11 by 113 by /., duim. Deksel, hodem en kante
(agt stukke), 26 by 5% by 1 duim. Klampe (twee
stukke), 11 by 2 by § duim of 11 by 1 by 4 duim.
(Die endstukke van lemoen- en pomelokassies moet
met metaalbevestigers vasgemaak word, (Geen end- of
middelstuk mag uit twee stulke van dieselfde hreedte
gemaak word nie.) )

lemoene, pomelo’s,

0f,

(i1) Dieselfde afmetinﬁs as vooorgeskryf onder klousule 11
(@) (i), behalwe dat die ende en middelstukke volgens

ie Gerrard model gemaak moet word. Geen metaal-
hevestigers is nodig nie en die end- en middelstullke

hoef nie noodwendig van twee stukke van ongelyke
breedte te wees nie. As 'n alternatief sal die gebruik
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and centre pieces measuring 113 in. by 11} in. by
% in, will be allowed. In this case the tops, bottoms
and sides shall be reduced by */;; in., i.e, 25"/, in. by
5% in. by % in.

Notes.—(1) In the case of specification (i) and (ii) the

length of the tops may be up to %'inch longer
than the length of the side and bottom pieces.

(2) Should consignors desire to use other types of
boxes, application should be made to the
Secretary for Agriculture in terms of Chapter 1,
clause 9 (expertmental clause).

(b) Bozes for Tangerines.—Outside measurements 26 in. by
12 in. by not more than 6 in. deep, with centre piece.

(¢) Bozes for Seville Oranges consigned to Factories.—
Seville oranges which are consigned direct to a factory and
which will not appear on the open market may be packed in
%Iiatgs t;r boxes of suitable dimensions as authorized by the
1L1N1E . :

MargixGg oF Boxes.

12. Every hox of fruit submitted for inspection shall be
clearly marked—

(i) on one end thereof with-—

(a) the distinguishing rnumber assigned to the con-
signor by the Perishable Products Export Control
Board and the registered mark of the consignor
(or his name or other means of identification).

(b) the variety, number and grade of fruit. The
Valencia, Lue Gim Gong and Du Rei varieties
il}a-y. be exported as Valencias but not as Seed-
ings. :

Heeded Midseason varieties may he exported
under the recognised names of their varieties or
as Seedlings. The use of the additional word
“seeded ”” or ‘fseedless” according to the
variety, in the case of grapefruit, is optional.

(¢) The Thompson’s Navel orange must be exported
under the name of “ Thompson’s Navel "’ and
not as ‘“ Navel ” or ¢ Washington Navel ”’, nor
may *‘ Thompson’s  Navel ’ oranges and other
gavel oranges be packed together in any one
ox. :

.(ii) On the other end of the bhox with—

(d) the shipping mark of the agent appointed by the
consignor to dispose of his fruit overseas;

(e) the letter indicating the * Count Group ' as
given below:—

‘Oranges—All Varieties,

. Lelter denoting

Counis. Count Group.
Up to 112 inclusive............... A
from 126 to 176 inclusive......... % B
from 200 to 252 inclusive.......... : c
from 288 -inclusive and over........ D

Grapefruit—All Varieties.

Letter denoting
Counts. Count Group
from 54 to 80 inclusive........... & A
from 96 to 126 inclusive........... B
150 Gounb.eeeseineneeiiiiieranns C
Any other counts.............. i D

(fy all characters forming names, registered brands,
registered numbers, as well as those characters
denoting varieties, numbers and grades of fruit
shall be not less than  in. in depth in the case
of boxes, and not less than % in. in the case of
trays. Where paper labels are used for this
purpose, the particulars appearing on such labels
shall also be placed on the gox directly above the
label for identification purposes; '

(g) all characters formin shipping marks shall not
be less than one inch in depth; -

(iii) () the-"words “ Union of South Africa prlinted in
¢ capital latters of not less than 2 cm. (approxi-

mately */, in.) in height shall appear on every |

box or label thereon.

Pacrine or BoxEs.

18. (a) All fruit in one box shall be virtually of uniform
size and shape and shall be of one commercial variety only,
packed. tightly throughout, '

van end- en middelstukke van 11} duim by 113 duim
by & duim toegelaat word. In hierdie geval moet
die deksels, bodem en kante verminder word met
3. duim, t.w. 25%/,, duim by 5% duim by % duaim.

N.B.—(1) In die geval van spesiﬁka-.sies (i) en (ii) mag die
lengte van die deksel tot op i duim langer wees
as die lengte van die kant- en bodemstukke.*

(2) Indien afsenders verlang om ander soorte kas-
sies te gebruik, dan moet hulle ingevolge hoofstuk
1, Klousule 9 (eksperimentele klousule) aansoek

doen by die Sekretaris van Landbou en Bosghou.

(b) Kassies vir Nartjies.—Buitemate 26 duim by 12 duim
by nie meer as 6 duim diep nie, met middelstuk. -

(¢) Kassies vir Seville-lemoene wat na Fabrieke gestuur
word.—Seville-lemoene, wat direk na 'n fabriek gestuur word
en wat nie op die oop mark sal kom nie, mag m kratte of
kassies . van - geskikte groottes, soos geoutoriseer deur die
Minister, verpak word.

Muex van Kagsies.

19. Tedere kassie vrugte wat vir ondersoek aangebied word,
moet duidelik gemerk wees— :

(i) op die een end daarvan met—

(a) die onderskeidingsnommer deur die Raad van
Toesiz op die Uitvoer van Bederfbare Produkte
aan die afsender toegewys en die geregistreerde
merk van die afsender (of sy naam of ander her-
kenningsteken) ; :

(b) die soort, getal en graad van die vrugte. Die
soorte Valencia, Lue Gim Gong en Du Roi mag
uitgevoer word as Valencias, maar nie as Pit-
lemoen nie. Middelseisoen-pitsoort kan onder hul
erkende, soortname of as pgﬂemoene unitgevoer
word. Die gebruik van die byvoegsel ,, Seeded '
of ,, Seedless ’, volgens die soort, in die geval
van pomelo’s is opsioneel.

(¢) Die ,, Thompson’s Navel "’-lemoene moet onder die
naam van ,, Thompson’s Navel” en nie as
,, Navel V' of , Washington Navel ”’ uitgevoer
word mie. Tilompsun’s Navel ’-lemoene mag
ook nie meb ander navel-lomoene in een kas ge-
pak word nie;

(ii) op die ander end van die kas met—

(d) die verskepingsmerk van die agent deur die af-
gender aangestel om sy vrugte oorsee te verkoop ;

(e) die letter wat die ,, Telling-groep ** aandui soos
hieronder aangegee:—

Leméme—;ﬁﬂe Soorte.
Leiter wat T'elling=

Telling. groep aandui.
tot en met 112, ..o viinininnns A
van 126 tot en met 176........... B
van 200 tot en met 252........... C
van 288 eI IMEET...ieweseeraacansn D

Pomelo’s—Alle Soorie.
Letter wat Tellings
Telling. groep aandui.
van 54 tot en meb 80...........
van 98 tobt en met 126............ .
' 150-telling .. ........ e W AR

ander tellings........ SR S~ .

(f) alle tekens wat name, geregistreerde merke,
geregistreerde nemmers vorm, sowel as die wab
soorte, telling en grade van vrugte aandui, moet
minstens ’n halfduim groot wees in die eval van
kassies en minstens 'n kwartduim in die geval
van plat-kassies. As papieretikette vir hierdie

doel eebruik word, moet die besonderhede wat

. op su%ke etikette voorkom ook op die kassie, reg

bo die etiket vir identifikasiedoeleindes, geplaas

word ; i .

fo Rl -

(g) alle tekens wat verskepingsmerke vorm, moet

minstens eéen duim groot wees. _
(iii) () Die woorde ,, Union of South Africa’ in ge-
* “drukte hoofletters, van minstens 2 em. (min of
meer ¢, duim) hoog, moet op elke lkassie of

etiket daarop voorkom. ;

 VimpaRKING VAN KASSIES.
13. (z) Alle i"rugte in een kassie moet feitlik van dieselfde

| grootte en vorm en van slegs een kommersiéle soort wees.

Vrugte moet deurgaans goed vas gepak wees,
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(t) Wrapping.—RBEach™ fruit shall be wrapped in tissue or
other paper. If wrappers are descriptive of any particular
variety of citrus such descriptions must agree with the fruit
%%niz%i)ned therein, and must comply with the terms of clause

All wrappers shall bear the words ‘ Union of South Afriea ”’
printed. in. capital letters of not less. than 6 mm. (approxi-
mately % in.) in height. 3

Nore.—Consignors having stocks of wrappers on hand other
than the above may be allowed to use up these stocks during
the 1936 export season only, provided that written application
is'made to the Secretary for Agriculture and Forestry, Union
Buildings, Pretoria, indicating to which country the fruit
which is to be wrapped in such wrappers will be exported.

(¢) Bulge.—The bulge of orange and grapefruit boxes after
nailing up shall not be less than § inch nor more than 1% inch
from the centre piece to the bottom of the lid; when lemons
are packed, the bulge as measured above shall be not less
than & inch nor more than £ inch,

(d) The counts and sizes of oranges shall._be as follows:—

Counts of 80 per box, average diameter 3}  in.

. 98 . 3% .
5% 100 5 5 3%46 s
2 112 . " 2 3& L1

ey 126 R 33 .
1 1507 - . . * 3 . 1

e 176 5 i R S
» 200 » 53 2,
21 216 k1l E L] 2% 2
w226 ¥ o g 2%18 o
a1 252 ETY EE] 2&' LE]
a3 288 a3 21 2% Cm
s - 824 G i 23 G
. 344 o w5 2 Cw

" 36{) ,,. LE] 2 .’,
(e) The counts and sizes of grapefruif shall be as follows: —

Counts of 28 per box, average diameter 5'/,4 in.

i1 36 113 ” 4& LT
1 46 . LE) 11l g 4§ 1)
’.’ 54 i L1 1 4‘;‘ EE]
0 64 5 e ) 315}"15 2
# 70 1] » . 318;‘115 s
3» 80 2 T 3% )
s 96 2 22 : ' 37}'13 Y3
] 112 1] ' »» . 2 35-"'18 ”
L] 126 » 2 ‘3%‘. 2
s 150 s 2 3 a

Nore.—No counts of more than 150 per box shall be ex-
ported, | C s

(f) The counts and sizes of lemoﬂs. shall be as follows:— °

(b) Toedragi—ledere vrug moet in sypapier of ander
apier toegedraai word. Indien op hierdie papier enige aan-
gmding gegee word van ’'n besondere soort sitrusvrug, moet
die vrug, wat daarin verpak is, ooreenkom met sodanige aan-
duiding, en moet voldoen aan klousule 12 (b).

Op alle ﬁ’oeﬂraaipaﬁiigi‘i"moet dié;"wporde ,, Union of South

 Africa”’ in gedrukte hoofletters”van minstens 6 mm. (min

of meer 1 duim) hoog, voorkom.

N.B.—Afsenders wat voorrade toedraaipapier voorhande
het wat nie aan die bostaande voorwaarde voldoen nie, mag
toegelaat word om sulke voorrade slegs gedurende die 1936-
uitvoerseisoen te gebruik, mits hulle daarom skriftelik aan-
soek doen by die Sekretaris van Landbou en Bosbou, Unie-
gebou, Pretoria, met vermelding van. die land waarheen die
vrugte in sulke toedraaipapier uitgeveoer sal word.

(¢) Uitbuiging.—Nadat lemoen- of pomelokassies toegespyker
is, moet die uithniging nie minder as 'n half duim en nie
meer as een en 'n hal% duim van die middelstuk tot onder
teen die deksel wees nie. As suurlemoene verpak word, moet
die- uitbuiging nie minder as ’n kwartduim en nie meer as
driekwartduim wees nie.

(d) Die tellings e ngrootte van lemoene moet as volg wees:

-_80 stuks per kassie, gemiddelde deursnee 3} duim.

96 (i) EE] 21 3% ET
10{) EE 513 L1} 35{16 17
112 22 a * 3% .
126 o i » .

(150 % 34 g .3 "
176 s » » 2% LS

200 o 22 i I 2& W
216 ;‘9 i .”.' . EE) 2& 1]
226 . a3 2% . 1] 29!18 (L]
262 " ” " 2% »
288 EE " § L 2% a»
324 23 . A 1] 2& g »

344 L] »» ) » 2% 2 .
36{.} L 2 m” an 2 ,,-

(¢) Die tellings en grootte van pomelo’s moet as volg

wees:— . ’

28 stuks per kassie, gemiddelde deursnee B'fyg »

36 T . 22 E3] . 4'& 7

46 LR _. L) 2 4% 8
- AT 33 LH] 4‘& 3

64 2 L1} 2 315;]_! £

70 ” ” s 3814 5

80 EER 1 22 3% ”

- 96 B EERE » 31?10 »
112 ” nl " 36!1& il
128 b EE] n- EL] 3'} ’ EE]
150 ) .55 " L1 . 3 EE]

N.B.—Tellings van meer as 150 stuks per kassie mag nie
uitgevoer word nie. - _
() Die. tellings en grootte van suurlemoene moet as volg

wees . —

Avera, . 0. in Layers :

Count. Dia.meg:r. No. in Rows. N s di.‘m Layers
140 3 in. 4 and 3 (alt.) 14 b
160 4 4 . 16 .5,
180 w o3 15 6
210 28 4 and 3 (alt.) 18 and 17 (alt.) i}
240 2160 |4 20 ; 6
270 2% . 6 and 4 (alt.) | 23 and 22 (alt.) 6
300 2 . 5 25 6
336 | 2% ., 4 C 24 7

Nores.—(1) Note that in these packs the fruits must al-
ways be placed on their sides, commencing the
first row against the side of the case and with
the tips of the lemons pointing across the case,
NOT from end fo end. The second row is then
placed ¢ dovetailed ”’ into the first row.

. Fruit must be of uniform size.if a good pack
is to be obtained. This applies both to" the
diameter and to the shape of the fruits; those
of very elongated - shapé should he packed
separately from those qP rounder shape.

(2) The use of the standard orange pack shall be
allowed, if packed tightly throughout, for the
1936 season only.

{g) Tangerines.—No fruit less than 1} in. in diameter shall
he exported.

All fruit in each box shall be of uniform size and packed
The boxes shall be filled to capacity___

diagonally in layers. |
and the pack must be firm but not unduly tight.

~ en verpak. word in diagonale lae,

: Gemiddelde g © Aantal in leérs ;
A?,nbal. g Aantal in rye. dex: katib. Léers.
140 3 duim. 4 en 3 (alt.) 14 . b
160 | 22 4 16 5
w0 | et 3 15 | s
210 BE | o 4 en 3 (alt) | 18 en 17 (alt) ;| 6
240 | 9%, . | 4 20 S8
270 21 5 en 4 (alt.) | 23 en 22 (alt.) 6
300 24 . 5 2% - - - 6
336 2 . 4 | 24 7

: N.B.—(1) Sorg dat by hierdie verpakking die yrugte
altyd op huf kante verpak word. Begin die
eerste ry teen die kant van die kassie, sodat die
punte van die suurlemoene na die kante van
die kassie wys en NIE na die ‘end van die kassie
mie. Die tweede ry word dan in die eerste ry
., ingevoeg . Vrugte moet eenvormig wees om
n goeie verpakkin% te verseker. Dit is van. toe-
passing sowel op die deursnee as op die vorm
van die vrugte. Die suurlemcene wat baie lank
van vorm is, behoort apart van dié wat 'n meer
ronde vorm het verpak te word.’

(2) Die gebruik van die standaardlemoenkas sal toe-
gelaat word vir die 1936-seisoen, as die verpak-
king deurgaans goed vas is.

" (g) Nartjies.—Vrugte van minder as 1}-duim-deursny mag
nie mitgevoer word nie. . :
~Alle vrugte in elke kassie moet van dieselfde grootte wees
- Die kassies moet goed
vol wees, maar die vrugte moet nie te vas gepak word nie.
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CHAPTER IIL

CONDITION, QUALITY AND APPEARANCE
REQUIREMENTS,

L I Ak B
T B ik i

Fo-abr
ORANGES,

14. (a) Oranges shall be exported under two grades, i.e.
“ choice "’ and ‘‘standard . The requirements for fruit
exported under these grades shall be:—

(i) *“ Choice ” Grade.—Truit shall be mature, of one
commercial variety, well grown specimens of virtually
uniform shape; practically free from malformations;
clipped from the tree; of good skin texture;
practically free from scale, mealy bug, or other
insect pests, fungus or other diseases, splits and
obvicus hailmarks. :

Fruit shall be free from bruises, cuts, injuries and
other defects, or skin wedknesses of any kind; any
of which may cause fruit to decay.

The following classes of fruit shall be excluded: —
Rough; coarse; with rind of more than medium
thickness; without buttons; more than slightly
creased at the stem-end; more than moderately
blemished; more than siightly sunburned; fruit
showing the effects of frost or which cuts dry for any
reason; fruit which for any reason may he un-
attractive in appearance to the conmsumer; fruit not
striefly ““in season ”, although it may meet the
requirements of the regulations; fruit which is soft,
stale, excessively wilted or shrivelled in appearance;
fruit which is stringy, woody, raggy or tough
internally; fruit which containg more than &
moderate proportion of seeds in relation to its size;
fruit with long stems; fruit with protruding navels.

(i) *“ Standard > Grade—TFruit shall be mature, of one
commercial variety; well grown specimens of fair
uniform shape; reasonably %ree from malformations;
clipped from the tree; of fair skin texture; reason-
ably free from scale, mealy bug, or other insect pests,
fungus or other diseases, splits and unsightly hail-
marks,

Fruit shall be free from hruises, cuts, injuries and

other defects, or skin weaknesses of any kind; any .

of which may cause fruit to decay.

The following classes of fruit shall be excluded:—

Very rough; very coarse; very thick skinned; or
so blemished as to be unsightly; excessively creased
at the stem-end; badly sunburned: fruit showing
the effects of frost or which cuts dry for any reason;
fruit which for any reason would be definitely un-
attractive in appearance to the consumer; fruit which
is soft, stale, excessively wilted or shrivelled in appear-~
ance; fruit which is more than slightly stringy,
woody, raggy or tough internally; fruit which is
excessively seeded in relation to its size; fruit with
longlstems; fruit with more than slightly protruding
navels.

Fruit must not vary more than 5 per cent. below the fore-
zoing specifications in respeet of external condition . and
appearance.

(b) The Thompson Improved navel shall not be exported
under ‘ choice ’ grade.

(¢) Fruit suspected of being frosted must show on test one
per cent, above the minimum juice regulation prescribed. If
i internal examination a proportion exceeding 5 per cent.
of any fruit which as a result of the inspector’s general
examination is found to show definite signs of drying out or
of 1hemg water[ogged, the consignment is to be rejected.

Growers should report the occurrence of frost in their
respective areas to the Chief Fruit Inspector.

Nores—(1) Fruit of extra good guality and texture may be

only

minimum guality and texture in each
grade.

(2) -Inspectors shall receive instructions to the.|

effect that they must satisfy thiemselves that

any buttonless fruit shall not have been pulled

from or have dropped from the trees.

(d) Colowr Reguirements.—No oranges shall be exported
uriless they have attained 70 per cent. yellow or orange
solour, :

(e) Maturity and Juice Requirements—No oranges shall
be exported unless they comply with the following minimum
maturity and juice tests:—

Navels,

(1) Juice Content.—A minimum of 44 per cent. juice;
provided that navels, which show on test a total soluble
solids to acid ratio of 7.5 to 1 or more, coupled with a
minimum total soluble solids test of 10 per cent., may be
exported with a juice content of not less than 43 per cent.

Sﬁ%hﬂﬁ more blemished than fruit possessing
e

HOOFSTUK III.

- KONDISIE-, KWALITEIT- EN VOORKOMS-VEREISTES.

LEMOENE.

14. (a) Lemoene moet onder twee grade uitgevoer word,
nl. ,, Choice”’ en ,, Standard *’. Die voorskriffe vir vrugte
wat uitgevoer word onder hierdie grade is:—

(i) ,, Choice ’-graad.—Vrugte moet ryp wees en almal
van dieselfde kommersible soort; goed ontwikkelde
vrugte van feitlik almal dieselfde vorm; so goed as
nie misvorm nie; geknip van die bome skil van
goeie tekstuur; feitlik sonder dopluise, ,, mealy bug ”
of ander insekteplae, swam- of ander siektes, splete
en sighare haelmerke. )

Vrugte moet vry wees van lkneusings, snye,
beserings en ander gebreke, of skilswakhede, enigeen
waarvan bederf kan veroorsaak. =

Die volgende klasse vrugte mag nie uitgevoer word
nie :—Ru, grof, vrugte met meer dan ’n gemiddelde
dik skil; sonder stengelknoppe, meer dan effens ge-
plooi om die stengelend; taamlik vol letsels;
meer dan effens gebrand deur die son; vrugte wat
die gevolg van ryp-beskadiging vertoon of wat om
enige rede droog sny. Vrugte wat om enige
rede vir die verbruiker onaantreklik van voorkoms
is; vrugte wat nie werklik ,, in seisoen’ is nie,
ofskoon dit aan die voorskrifte van die regulasies
voldoen: vrugte wat sag, oud, ocormatig ~verlep
of gekrimp van voorkoms is; vrugte waarvan die
vleis en vesels draderig, houtagtig, veselig of taai is;
vrugte wat in verhouding tot ul grootte meer as 'n
matige hoeveelheid pitte of saad bevat; vrugte meb
lang stengels; vrugte met knopnawels, of uit-
puilende nawels.

(ii) ,, Standard '’ Graad.—Vrugte moet ryp wees, en almal
van dieselfde kommersiéle soort; goed ontwikkelde
vrugte van feitlik almal dieselfde vorm; nie huiten-
gewoon misvorm nie; geknip van die home; skil van
taamlike goeie tekstuur; redelik vry van dopluise,
,, mealy bug ”’ of ander insekteplae, swam- of ander

siektes, splete en onooglike haelmerke,

Vrugte moet vry wees van kneusings, snye, bese-
rings en ander gebreke, of swak gkille, enigeen waar-
van bederf kan veroorsaak. ) ;

Die volgende klasse vrugte mag nie uitgevoer
word nie: Baie ru, baie grof; baie dik skille of so
gevlek dat dit onooglik is; ocormatig geplooi om die
stengelend; baie gebrand deur die son; vrugte wab
die gevolge van rypbeskadiging vertoon of wat om
enige rede droog sny; vrugte wat om enige rede vir
die verbruiker %eslis onaantreklik van voorkoms is;
vrugte wat sag, oud, oormatig verlep of gekrimp
van voorkoms is; vrugte waarvan die vleis en vesels
meer dan effens draderig, houtaghig, veselagtig of ta;a,l
is; vrugte wat in verhouding tot hul grootte ’n
buitengewone hoeveelheid pitte of saad bevat; vrugte
met lang stengels; vrugte met meer dan effens uit-
puilende nawels of knopnawels.

Onder bogenvemde voorskrifte sal nie meer as 5 persent
speling in uitwendige kondisie en voorkoms toegelaat word
nie.

(b) Die ,, Thompson Improved Navel ” mag nie onder die
,, Choice ** graad uitgevoer word nie. _

gc) As vermoed word dat vrugte deur ryp gely het, moet
hulle by toetsing 1 persent bo die voorgeskrewe minimum
sapgehalte aantoon. As die inwendige ondersoek aanwys dat
mepr as 5 persent van enlge vrugte, wat, as gevolg van die
inspekteur se algemene ondersoek, getoets word, tekens van
uitdroging of glasagtigheid vertoon, moet die verskeping afge-
keur Wt‘:;‘ﬁ. 5 . :

Kwekers behoort die gevalle van ryp in hul betrokke gebiede
aan die Hoof-vrugteinspekteur te rapporteer.

N.B.—(1) Vrugte van ekstra goeie kwaliteit en tekstuur
: mag effens meer letsels hd as vrugte van net
die minimum kwaliteit en tekstuur in elke

graad.

(2) Inspekteurs sal instruksies ontvang dat hulle hul
moet oortuig dat vrugte sonder ’n stengelend
nie van die bome gepluk is of van die bome
geval het nie.

(d) Kleurvereistes.—Geen lemoene mag uitgevoer word nie
tensy hulle 70 persent geel of oranje kleur bereik het,

(e) Rypheid- en Sapgehalte-vereistes.—Geen lemoene mag
uitgevoer word nie, tensy hulle aan die volgende minimum
vereistes van rypheid en sapgehalte voldoen. i

Nawels,

(1) Sapgehalte—'n Minimum van 44 persent sap behalwe
dat nawels wat by toetsing 'n verhouding van totaal van
oploshare vastestowwe tot suur van 7.5 tot 1 of meer aantoon,
tesame met ’n minimum totaal van oplosbare vastestowwe-
toets van 10 persent, uitgevoer mag word met 'n sapgehalte

van nie minder dan 43 persent.
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(2) Total Soluble Solids to Acid Ratic.—A minimum of
7 to 1 ratio. :

(3) Tolal Soluble Solids.—A minimum of 9 per cent.
total soluble -solids; provided that navels which show on
test a total soluble solids to acid ratio of 8 to 1 or more,
coupled with a minimum juice content of 48 per cent., may
be exported, with a total soluble solids of 8.8 per cent. and
over.

(4) Acid Percentage.—A minimum of 0.5 per cent., provided
that navels which show on test a total soluble solids content
in the juice of 11 per cent., or more may be exported not-
withstanding that their acid content may be below 0.5 per
cent.

Seedlings, and Seeded Midseason Varieties Packed as
Seedlings.

(1) Juice Content.—A minimum of 43 per cent. juice for
sizes 96 to 200 inclusive, and 42 per cent. for sizes 216 and
smaller. !

- (2) Total Soluble Solids to Acid Raetio.—A minimum of 5.5

to 1 ratio. :

Norme.—Consignors are warned that from the 1937 season
requirements for seedlings will be increased.

(3) Total Soluble Solids.—A minimum of 9 per cent.
soluble solids,

(4) Acid Percentage.—A minimum of 0.5 per cent.;
provided that seedlings which show on test a total soluble
solids content in the jmice of 11 per cent. or more, may be
exported notwithstanding that their acid content may be
below 0.5 per cent.

Valencias and other named Seeded Variefies.
(1) Juice Content.—A minimum of 46 per cent. juice.

(2) Total Soluble Solids to Acid Ratio.—A minimum of 6 to
1 ratio; provided that Valencias or any other named seeded
variety which show on test a total soluble solids content of
11 per cent. or more, coupled with a minimum juice content
of 47 per cent., may bhe exported with a total soluble solids
to acid ratio of not less than 5.8 to 1. :

(3{ Total Soluble Solids Test.—A minimum of 9 per cent.
total soluble solids; provided that valencias or any other
named seeded varieties, which show on test a total soluble
solids to acid ratio of 7 to 1, or more, coupled with a
minimum juice content of 50 per cent. may he exported with
a total soluble solids content of not less than 8.8 per cent.

(4) Acid Percentage.—A minimum of 0.5 per cent.; provided
that Valencias and other named seeded varieties which show on
test a total soluble solids content in the juice of 11 per cent.
or more may be exported notwithstanding that their acid
content may be below 0.5 per cent.

(3 RAPEFRUIT,

15. (a) Grapefruit shall be exported under two grades, i.e
“ choice ” and ‘‘standard . The requirements for fruit
exported under those grades shall be: — | :

(i) “ Choice ” @rade.—Fruit shall be mature; of one com-
mercial variety; well grown specimens of virtually
uniform shape; practically free from malformations;
clip{)ed from the tree; of good skin texture; prac-
tically free from scale, mealy bug, or other insect
Eests, fungus or other diseases, splits and obvious

atlmarks.

Fruit shall be free from .bruises, cuts, injuries and
other defects or skin weakpnesses of any kind, any of
which may cause fruit to decay.

The following classes of fruit shall be excluded :—
Rough; coarse; with rind of more than medinm thick-
ness; more than slightly creased at stem-end; more
than moderately blemished; more than slightly sun-
burned; fruit showing the effects of frost or which
cuts dry for any reason; fruit which for any reason
may be unattractive in appearance to the consumer;
fruit not strictly * in season ', although it may meet
the requirements of the regulations; fruit which is
sEo_ng _or escessively soft, stale internally or
shrivelled in appearance; fruit which is stringy,
woody, raggy or tough internally; fruit which con-
tains more than a moderate proportion of seeds in
relation to its size; fruit with long stems; pear-
shaped fruit.

(ii) “ Standard’’ Grade.—Fruit shall he mature; of one
commercial variety;- well %rown specimens of fair
uniform shape, reasonably free from malformations;
clipped from the tree; of fair skin texture; reason-
ably free from scale, mealy bug; or other insect pests,
fungus or ofther diseases, splits and “unsightly hail-
marks, :

Fruit shall be free from. bruises, cuts, injuries and
other defects or skin wedknesses of any kind, any of
which may cause fruit to decay.

(2) Verhouding van Totaal van Oplosbare Vastestowwe tot

Suur,—'n Minimum verhouding van 7 tot 1.

(3) Totaal van Oplosbare Vastestowwe.~—'n Minimum van
9 persent totaal van oplosbare vastestowwe; behalwe dat
nawels wat by toetsing 'n verhouding:van totaal van oplosbare
vastestowwe tot suurgehalte van 8 tot 1, of meer, tesame met
‘n minimum sapgehalte van 48 pefsent, aantoon, nitgevoer mag
word met 'n totasl van oplosbare vastestowwe van nie minder
as 8.8 persent nie. :

(4) Suur-persentasie.~'n Minimum van 0.5 persent, hehalwe
dat nawels wat by toefsing 'n totaal van oploshare vaste-
stowwe van 11 persent of meer in die sap bevat, uitgevoer
mag word nieteenstaande dat hul suurgehalte laer as 0.5

-persent is nie.

Pitlemoene en Middelseisoensoorte as Pitlemoene Verpak.

(1) Sap-gehalte.~'n Minimum van 43 persent sap vir
groottes 96 tot en met 200, en 42 persent sap vir groottes 216
en kleiner,

(2) Verhouding van Totaal van Oplosbare Vostestowwe tot
Suwur~~'n Minimum verhouding van 5.5 tot 1.

N.B.—Afsenders word gewaarsku dat vanaf die 1937 seisoen
die vereistes vir pitlemoene verhoog sal word.

(3) Totaal van Oplosbare TVastestowwe—'n Minimum van
9 persent totaal van oplosbare vastestowwe.

(4) Swur-persentasie~"n Minimum van 0.5 persent, behalwe
dat pitlemcene wat by toetsing ’n totaal van oplosbare vaste-
stowwe van 11 persent of meer in die sap bevat, uitgevoer
mag word nieteenstaande dat hul suurgehalte laer as 0.5 per-
gent is nie.

~ Valencias en ander Pitlemoen-soorte. _
(1) Sap-gehalte.—'n Minimum van 46 persent sap.

(2) Verhouding wan Totaal van Oplosbare Vastestowwe tot
Suur.—'n Minimum verhouding van 6 tot 1; behalwe dat
Valencias of enige ander genoemde pitlemoen-scorte wat by
toetsing 'n totaal hoeveelheid oplosbare vastestowwe van 11
persent of meer tesame met ’n minimum sap-gehalte van
47 persent aantoon, uitgevoer mag word met 'n verhouding
van 'n totsal van oploshare vastestowwe tot suur van nie
minder as 5.8 tot 1 nie.

(3) Totaal wvan Ogplosbare Vastestowwe.—'n Minimum van
9 persent totaal van oplosbare vastestowwe; behalwe dat
Vaﬁmcias of enige ander gencemde pitlemoensoorte, wat by
toetsing 'n verhouding van totaal van oploshare vastestowwe
tot suurgehalte van 7 tot 1, of meer, tesame met 'n minimnm
sapgehalte van 50 persent aantoon, uitgevoer mag word meb
'n totaal van oploshare vastestowwe van nie minder as 8.8
persent nie.

(4) Suwr-persentasie.—'n Minimum van 0.5 persent, behalwe

. dat Valencias en enige ander gencemde pitlemoen-soorte wat

by toetsing ’n totaal van oploshare vastestowwe van 11 per-
sent of meer in die sap aantoon, uit% voer mag word nieteen-
staande dat hul suurgehalte laer as (.5 persent is.

PoumEeLo’s.

15. (a) Pomelo’s moet onder twee verskillende grade uit-
gevoer word n.i. ,, Choice ” en ,, Standard . Die vereistes
vir - vrugte wat onder hierdie grade uitgevoer word, is:—

(i) ,, Choice *’-graad,—Vrugte moet ryp wees, en almal van
dieselfde kommersiéle soort; goed ontwikkelde vrugte
van feitlik almal dieselfde vorm; feitlik nie misvorm
nie; geknip van die home; skil van goele telstuur;
feitlik sonder dopluise, ,, mealy bug ’ of ander in-
sekteplae, swam of ander siektes, splete en sigbare
haelmerke. ' _

Vrugte moet vry wees van kneusings, snye, bese-
rings en ander gebreke of foute aan die skil, enigeen
waarvan bederfgkan veroorsaak., -

Die volgende klasse vrugie mag nie wuitgevoer
word nie: Ru; grof; vrugte met meer dan 'n ge-
middelde dik skil; meer dan effens geplooi om die
stengelend; taamlik vol lefsels; meer dan effens
gebrand deur die son; vrugte wat die gevolge van
rypbeskadiging vertoon of w%?o om een of ander rede
droog sny; vrugte wat om een of ander rede vir die
verbruiker onaantreklik van voorkoms is; vrugte wat

. nie werklik ,, in seizoen *’* is nie, ofskoon dit aan die
regulasies _voidoen; vrugte wat sponssagtig of oor-
matig sag is, inwendig verlep of gekrimp in voor-
koms; vrugte waarvan die vleis en vesels draderig,
houtagtig, veselagtig of taai is; vrugte wat in verhou-
ding tot hul grootte meer dan 'n matige hoeveelheid

. pitte bevat; vrugte met lang stengels; peervormige
vrugte,

(i) ,, Standaard *’-graad.—Vrugte moet ryp wees, en almal
van dieselfde kommersiéle soort; goed ontwikkelde -
vrugbe van feitlik almal dieselfde vorm; nie buiten-
gewoon misvorm nie; geknip van die bome, skil van
taamlike goeie tekstuur; redelik vry van dopluise
,y mealy bug” of ander iusekteplae, swam of ander
siektes, splete en onooglike haelmerke.

_Vrugte moet vry wees van kneusings, snye, bese-
rings en ander gebreke, of gebreke aan die skil, enige
waarvan bederf kan veroorsaak,
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The following classes of fruit shall be excluded :—
Very rough; very coarse; very thick skinned; so
blemished as to be unsightly; excessively creased at
the stem-end; badly sunburned; fruit showing the
effects of frost or which cuts dry for any reason;
fruit which for any reason would be definitely un-
attractive in appearance to the consumer; fruit which

is spongy or .excessively soft, stale internally or .

shrivelled in appearance; fruit which is more than
slightly stringy, woody, raggy or tough internally;
fruit which is excessively seeded in relation to its
size; fruit with long stems. ! :

Fruit must not vary more than 5 per cent. helow the fore-
going specifications in respect of external condition and
appearance.

(b) Fruit suspected of being frosted must show on test one
per cent. above the minimum juice regulation prescribed.  1f
on internal examination a proportion exceeding 5 per cent.
of any fruit which as the result of the inspector’s general
examination is found to show definite signs of drying out or
of being waterlogized, the consignment is to he rejected.

Growers should report the oceurrence of frost in: their
respective areas to the Chief Fruit Inspector.

Norms.—(1) Fruit of extra good quality and texture may
be slightly more blemished than fruit possess-
ing only the minimum quality and texture in
each grade,

(2) Inspectors shall receive instructions to the
effect that they must satisfy themselves that
any buttonless fruit shall not have been pulled
from or have dropped from the trees.

Ss) Colour Regquirements.—No grapefruit shall be exported
unless they have attained 70 per cent. yellow colour.

(d) Maturity and Juice Requirements.—No grapefruit shall
be exported unless they comply with the following minima
maturity and juice tests:— '

Marsh and ofther Seedless Varieties.
(1) Juice Content.—A minimum of 38 per cent. juice.

(2) Total Soluble Solids to Acid Ralio.—A minimum of 4.5
to 1 ratio; provided that Marsh and other seedless varieties,
which show on test a juice content of 40 per cent. or more
may be exported with a total soluble solids to acid ratio of
not less than 4.3 to 1.

Seeded Grapefruit.
(1) Juice Content.—A minimum of 36 per cent. juice.

(3) Total Soluble Solids to Acid Ratio.—A minimum of 4.5
to 1 ratio; provided that seeded grapefruit varieties, which
show on test a juice content of 38 per cent. or more, may be
exported with a total soluble.solids to acid ratio of not less
than 4.3. to 1.

Lemoxs.

16. (a) Lemons shall be exported under two g-rades, i.e.
‘“ Choice ”’ and ‘f Standard ’’. The requirements for fruit
exported under these grades shall be:— i

(i) “ Choice " Grade.—Fruit shall be well-grown specimens
of virtually uniform shape; practically free from
malformations; clipped from the tree, of good skin
texture; practically free from scale, mealy bug or
other insect pests, fungus or other diseases, splits
and obvious hailmarks. '

Fruit shall be free from bruises, cuts, injuries and
other defects, or skin weaknesses of any kind: any
of which may cause fruit to decay.

The following classes of fruit shall be excluded:
Rough; coarse: with abnormally long necks; more
than moderately blemished; more than slightly sun-
burned; fruit showing . the effects of frost or which
cuts dry for any reagon; fruit which for any reason
may be unattractive in-appearance to the consumer;
fruit which is soft, stale, excessively wilted or
shrivelled in appearance; fruit .which is stringy,
woody, raggy or tough internally; fruit which con-
tains more than a moderate proportion of seeds in
relation to its size; fruit with ﬁmg stems; fruit which
is definitely immature. ‘

(ii) * Standard”’ Grade.—Fruit shall e well-grown speci-
mens of fair uniform shape; reasonably free from
malformations; eclipped from .the tree; of fair skin
texture; reasonably free from scale, mealy-bug or
other- insect pests, fungus or other diseases, splits
and unsightly hailmarks.

Fruit shall be free from hruises, cuts, injuries and
other defects, or skin weaknesses of any kind; any
of which may cause fruit to decay. ' .

The following classes of fruit shall be exclﬁded e

Very _rouﬁ,h- very coarse; so blemished as to be un-
sightly ; a,tily_ sunbu_r_ned; fruit showing the effects

Die volgende klasse van vrugte mag nie uitgevoer
word nie: Baie ru; baie grof; baie dik skille; so
gevlek ddt dit onaantreklik is; buitengewoon geplooi
om die stengelend ;. baie gebrand deur die son; vrugte
wat die gevolge van rypheskadiging vertoon of wat
om een uf ander rede droog sny; vrugte wat om een
of ander rede vir die verbruiker beslis onaantreklik
van voorkoms is; vrugte wat sponsagtig of oormatig
sag is, inwendig verlep of gekrimp van voorkoms;
vrugte waarvan die vleis en vesels meer dan effens
draderig, houtagtig, veselagtig of taai is; vrugte wat
in verhouding tot hul grootte 'n buitengewone hoe-
veelheid pitte bevat; vrugte met lang stengels.

Onder bogenoemde voorskrifte mag nie meer as 5 persent
speling ten aansien van ’n uitwendige kondisie en voorkoms
toegelaat word nie. ;

&b) As dit vermoed word dat vrugte deui ryp gely het, moet
hulle by toetsing 1 persent bo die voorgeskrewe minimum sap-
gehalte aantoon. As die inwendige ondersoek aanwys dat
meer as 5 persent van enige vrugte, wat, as gevolg van die
inspekteur se algemene ondersoek, getoets word, tekens van
uitdroging of glasagtigheid vertoon, moet die verskeping
afgekeur word. : :

Kwekers behoort gevalle van ryp in hul betrokke gebiede
aan die Hoof-vrugteinspekteur te rapporteer.

N.B.—(1) Vrugte van ekstra goeie kwaliteit met 'n fyn skil
mag uitgevoer word met 'n effens meer gevlekte
voorkoms dan vrugte wat in elke graad net die
minimum kwaliteit vir vrug en skil behaal.

(2) Inspekteurs sal instruksies ontvang dat hulle hul
moet oortuig dat vrugte sonder ’n stengelend nie
van die bome getrek is of van die bome geval het
nie. ¢ u

(c) Kleur-vereistes.—Geen pomelo’s mag uitgevoer word nie
tensy hulle 70 persent geelkieur bereik het.

(d) Hypheids- en sapgehalte-vereistes.—Geen pomelo’s mag
uitgevoer word tensy hulle aan die volgende minimum vereistes
vir rypheid en sapgehalte voldoen:—

Marsh en a}a,d,er Pitlose Soorte.
(1) Sap-gehalte.—~'n Minimum van 38 per cent. sap.

(2) Verhouding wan totaal van oplosbare vastestowwe tot
sutir.—'n Minimum verhouding van 4.5 tot 1 behalwe dat
Marsh en ander pitlose soorte wat by toetsing 'n hoeveelheid
sap van 40 persent of meer aantoon, uitgeveer mag word
met 'n totaal van oplosbare vastestowwe tot sapgehalte van nie
minder as 4.3 tot 1 nie.

: Pit- of Suad-pomelo’s.

(1) Sap-gehalte.—'n Minimum van 36 persent sap.

(2) Verhouding wan totaal van oplosbare wastestowwe tot
suur.—’n Minimum verhouding van 4.5 tot 1 behalwe dat
saad-pomelosoorte, wat by toetsing ’n sapgehalte van 38
persent of meer aantoon, uitgeveer mag word met ’n totaal
van oploshare vastestowwe tot suur-gehalte van nie minder as
4.3 tot 1 nie. .

. SUURLEMOENE.

16. (a.g Suurlemoene moet onder tyﬁe’e grade uitgevoer word,
n.l. ,, Choice ” en ,, Standard . Die vereistes vir vrugte wat
uitgevoer word onder hierdie grade is:—

(i) ,, Choice ’-graad.—Vrugte moet goed ontwikkel wees,
van feitlik almal dieseifde vorm; feitlik nie misvorm
nie; geknip van die bome; skil van goeie tekstuur;
teitlilk sonder dopluise, ,, mealy bug’ of ander
insekteplae, swam of ander siektes, splete en sighare
haelmerke.

Vrugte moet vry wees van kneusings, snye, bese-
rings en ander gebreke of swak skille van enige aard,
enigeen waarvan bederf kan veroorsaak.

Die volgende klasse vrugte mag nie uitgevoer word
nie: Ru; grof; met besonder lang punte; taamlik

-~ vol letsefs; meer as effens gebrand deur die =on;
vrugte wat die gevolge van ryp-heskadiging vertoon
of wat om een of ander rede droog sny; vrugte wat
om een of ander rede onaantreklik van voorkoms is
vir die verbruiker; vrugte wat sag, oud, oormatig
verlep of gekrimp is in voorkoms; vrugie waarvan
die ‘vleis en vesels draderig, houtagtig, veselagtig of
taai is; vrugte wat in verhouding tot hul grootte
meer dan ’n matige hoeveelheid pitte of saad bevat;
vrugte met lang stengels; vrugte wat beslis onryp is.

(i) ,, Standard "-graad.—Vrugte. moet goed ontwikkel
wees, van feitlik almal dieselfde vorm; nie huiten-
gewoon misvorm nie; geknip van die bome, skil van
taamlike goeie tekstuur; redelik:'vry van dopluise,
,, mealy bug? of ander insekteplae, swam- of ander
siektes, splete en onooglike haelmerke.

- Vrugte moet vry wees van kneusings, snye, be-
serings en ander gebreke of skil-swakhede van enige

soort, emigeen waarvan bederf kan veroorsaak.
Die volgende klasse vrugte mag nie uitgevoer word
_ -nie; Baie ru; baie grof; so vol letsels dat dit on-
- . .. aantreklik is; baie gebrand deur die son; vrugte
' wat die gevofge van ryp-beskadiging vertoon of wab
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of frost or which cuts dry for any reason; fruit which
for any reason would definitely be unatiractive in

apliearance to the consumer; fruit which is soff,
sta.

e, excessively wilted or shrivelled in appearance;

*_ fruit which is more than slightly stringy, woody, -
. raggy or tough internally; fruit which is excessively .

seeded in relation to its size; fruit with long stems;
fruit which is definitely immature. -

Fruit must not vary more than 5 per cent. below the fore-
going specification in respect of external condition and appear-
ance. Z

_(b). Fruit suspected of being frosted must. show on test one
per cent. above the minimum juice regulations preseribed.
If on internal examination a proportion exceeding 5 per cent.
of any fruit which as the result of the inspector’s gemeral
examination is found to show definite signs of drying out or
of being waterlogged, the consignment 1s'to be rejected.

Growers should report the occurrence of frost in their
respective areas to the Chief Fruit Inspector.

Fruit of extra good quality and texture may be
slightly. more blemished than. fruit possessing
only the minimum quality and texture .in each
gra,de_ y

(2) Inspectors shall receive instructions to the
effect that they must satisfy themselves that
any buttonless fruit shall not have been pulled
from or have dropped from the trees.

N ms.—(;)

(¢) Juice Requirements.—A minimum of 36 per cent. juice.

Nore.—The external and inteérnal colour of lemons should
not be unduly green.

' TANGERINES.

17, (a) Tﬁ.ngerines shall be eﬁq?orted under two grades,
i.e., ‘“choice” and °‘‘standard ”. The requirements for
fruit exported under these grades shail be:—

(i) ** Choice” grade.—Fruit shall be mature; of one
commercial variety; well grown specimens of vir-
tually uniform shape; practically free from mal-
formations; clipped from the tree;
texture; practically free from scale, mealy bug or
other insect, pests, fungus or other diseases, splits
and obvious hailmarks.

Fruit shall be free from bruises, cuts, injuries and
other defects, or skin weaknesses of any kind;
of which may cause fruit to decay; fruit shall be
firm and tight-skinned.

The following classes of fruit shall be excluded:
Rough; coarse; = without buftons; more than
moderately blemished; more than slightly sun-
burned; fruit showing the effects of frost or which
cuts dry for any reason; fruit which for any reason
may be unattractive in appearance to the consumer;
fruit not strictly * in season '’ although it may meet
the requirements of the regulations; fruit which is
soft, stale, excessively wilted or shrivelled in
appearance; fruit which is stringy, woody, raggy
or tough internally;: fruit which contains more than

- a moderate proportion of seeds in relation to its size;
fruit with long stems; fruit which™ is green and
puffy; sour fruit.

(ii) ** Standard ’ grade.—Fruit shall be mature; of one
commercial variety; well grown specimens of fair
uniform shape; . reasonably free from malformations;
clipped from the tree; of fair skin texture; reason-
ably free from scale, mealy bug or other insect pests,
fungus or other diseases, splits and unsightly hail-
marks.

Fruit shall be free from bruises, cuts, injuries and |

other defects, or skin weaknesses of any kind; any
-of which may cause fruit to decay; fruit shall be
firm and not unduly loose-skinned.

The following classes of fruit shall be excluded:
Very rough; very coarse; so hlemished as to be
unsightly; badly - sunburned; fruit.- showing the
effects of frost or which cuts dry for any. reason:
fruit which for any reason would definitely be
unattractive in appearance to the consumer; fruit
which is soft, stale, excessively wilted or shrivelled
e .in appearance; fruit which is more than slightly
© - stringy, -woody, raggy . or tough internally; fruit

which 1s excessively seeded in relation to- its size:

fruit with long stems; fruit which is green and
© puffy;- sour fruit. - : :

Fruit must not. varj more than 5 per cent, below the fore-
going specifications in . respect of external condition and
appearance. !

R

of good skin”

any

. nitdroging of

- droog sny om eén of ander rede; vrugte wat om
een of ander rede vir die verbruiker beslis onaan-
treklik van voorkoms is; vrugte wat sag, oud oor-
matig verlep of gekrimp is in voorkems; vrugte
waarvan die vleis meer dan effens draderig, vesel-
. agtig, houtagtig of taai is; vrugte wat in verhouding
tot hulle grootte 'n buitengewone hoeveelheid pitte
of saad bevat; vrugte met lang stengels; vrugte wat

beslis onryp is.

‘Onder bogenoemde voorskrifte mag nie ‘meer as 5 persent

speling in uitwendige kondisie en. voorkoms toegelaat word
nie,

. (b). As vermoed word dat vrugte deur.ryp gely het, moet
hulle by toetsing 1 persent be die voorgeskrewe minimum sap-
gebalte aantoon. As die: inwendige ondersock aanwys dat
meer as 5 persent van enige vrugte, wat, as gevolg van die
inspekteur se algemene ondersoek; getoets word; tekens van

glasagtigheid vertoon, meet die verskeping af-
gekeur word. . .

Kwekers hehoort,hge-?al.le van ryp in hulle betrokke gebiede
aan die Hoof-vrugteinspekteur te rapporteer. :

N.B.-—(1) Vrugte van- ekstra goeie kwaliteit en tekstuur
mag uitgevoer word met effens meer letsels as
vrugte wat in elke graad net die minimum kwali-

teit en tekstuur behaal.

(2) Inspekteur sal instruksies ontvang dat hulle hul
moet oortuig dat vrugte sonder 'n stengelend nie
;af die bome getrek is of 'van die bome geval

et nie. o '

(¢) Sapgehalte-vereistes.—mn Miﬁimum van 36 persent sap.

N.B.—Die interne en eksterne kleur van suurlemoene moet
nie te groen wees nie. : - T )

: Narrigs, _
17. (@) Nartjies moet onder twee grade uitgevoer word, nl.

;» Choice ” en ,, Standard . Die vereistes vir vrugte wat
onder hierdie grade uitgevoer word, is:—

(i) ,, Ohoice "-graad.—Vrugte moet ryp wees, en almal
van dieselfde kommersisle soort; goed ontwikkelde
vrugte van feitlik almal dieseltde vorm; ' feitlik nie
misvorm nie; .geknip van die bome; skil van goeie
tekstuur; feitlik sonder dopluise, , , mealy bug’’ of
ander insekteplae, swam- of ander siektes, splete en
sighare -haelmerke, ; T

Vrugte moet vry wees van kneusings, snye, be-
serings en ander gebreke, of skilswakhede van enide
soort, enigeen ‘waarvan bederf kan veroorsa.aE;
vrugte moet stewig wees met vaste skille,

Die volgende klasse vrugte mag nie uitgevoer word
nie: Ru; grof; sonder stengelentjies; - taamlik
vol letsels; meer as effens gebrand deur die s0m;
vrugte wat die gevolge van ryp-beskadiging vertoon

. of wat om een of ander rede droog sny; vrugte wat
om een of ander rede vir die verpbruiker onaantrek-
lik van voorkoms is; vrugte wai mie werklik 55 10
seisoen '’ is nie, ofskoon dit aan die voorskrifte van
die regulasies voldoen; vrugte wat sag, oud, oormatig
verlep of gekrimp is van voorkoms; vrugte waar-
van die vlels en vesels draderig, houtagtig, veselag-
tig of taai is; vrugte wat in verhouding tot hul
grootte meer dan 'n matige hoeveelheid pitte gevat;
vrugte met lang stengels; vrugte met opgeblaasde
skil; vrugte wat groen is; vrugte wat suur is.

(ii) ,, Standard ’-graad.—Vrugte moet ryp wees, en almal
van dieselfde kommersigle soort; ‘goed ontwikkelde
vrugte van feitlik almal dieselfde vorm; nie buiten-

© gewoon misvorm nie; geknip van die home; skil van
taamlike goeie tekstuur; redelik vry van dopluise,
», mealy bug ” of ander insekteplae, swam of ander
sieltes, splete en oncoglike haelmerke. Vrugte moet
vry wees van kneusings, snye, beserings en ander
gebreke of skil-swakhede van. enige soort, enigeen
waarvan bederf kan veroorsask; vrugte moet stewig
wees, en nie te los van skil nie,

Die volgende klasse vrugte mag nie nitgevoer
word nie: Baie ru; baie grof; of so gevlek dat
dit onaantreklik is; baie gebrand deur die son:
vrugte wat die gew;l e van ryp-beskadiging vertoon
of wat om een of ander rede droog sny; vrugte wat
om een of ander rede vir die verbruiker heslis on-
aantreklik van voorkoms is; vrugte wat sag, oud,
ootmatig verlep of gékrimp van voorkoms is;

. vrugte waarvan die vleis en vesels meer dan effens
draderig, houtagtig, veselagtig of taai is; vrugte
‘wat in verhouding tot hulle grootte 'n oormatige hoe-

- veelheid pitte bevat; vrugte met lang stengels;
vrugte met opgeblaaade skil en wat groen is; vrugte
‘wat suur is. 7

Onder bogencemde voorskrifte sal nie meer as 5 persent
speling ten aansien van ’'n uitwendige kondisie en voorkoms
toegelaat word rie.
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(b) If on internal examination of fruit suspected of being
frosted, a proportion exceeding 5 per cent. of any fruit which
as the result of the inspector’s general examination is found
to show definite signs atp drying out or of being water-logged,
the consignment is to be rejected.

Growers should report the occurrence of frost in their
respective areas to the Chief Fruit Inspector. :

Norea.—(1) Fruit of extra good quality and texture may
be slightly more blemished than fruit posses-
sin%l only the minimum quality and texture in
each grade.

(2) Inspectors shall receive instructions to the
effect that they must satisfy themselves that
any buttonless fruit shall noi have been pulle
from or have dropped from the trees.: -

(¢) Colour requirements.—Tangerines shall be fully coloured
except for occasional small patches showing tinges of green.

(d) Maturity and Juice Reguirements:—

Nore,—Consignors are advised, that pending the
institution of a minimum ratio and juice test for
tangerines, not to export any tangerines testing below
6.5 to 1 in ratio and 45 per cent. in juice (as expressed
by the Instant Juice Press). ‘

CHAPTER 1IV.

BOARDS OF REFERENCE.

CoNSTITUTION.

18. (1) Boards of Reference shall be appointed from a panel
consisting of persons whose names have been approved for
that purpose by the Minister.

Such persons shall hold office during the pleasure of the
Minister. : ' ! :

(2) A Board of Reference shall consist of three membetfsl, who
shall be disinterested persons.

These three members shall be selected by the Government
Fruit Inspector from the panel constituted in accordance
with paragraph. (1) of this regulation.

_ (3) The Citrus Exchange field officer and the senior fruit
inspector for the area may attend hoard meetings in an
advisory capacity should the board require their services.

ProceDURE.

19. (1) An inspector shall notify a consignor or his repre-
sentative of his refusal to brand or stamp any consignment
of such consignor and give his reasons for such refusal. Such
consignor may within 48 hours of the receipt of such
notification require the inspector to refer the matter to a
Board of Reference constituted as presecribed by regulation
18 (2) hereof.

(2) Before requiring the inspector to refer the matter to
the Board of Reference, the comsignor or his representative

shall deposit with the inspector a fee of £4. 4s.

Note.—This fee shall be refunded to the consignor should
his appeal be upheld. The attention of consignors is directed
to section five of Act No. 17 of 1914, which also provides that
the decision of the board of reference shall be final.

APPENDIX 1.

RecuiaTIONs Nos. 25 anp 26 or rap Prrismasie Propucrs
Exrorr Conrror BoArD.

25. (a) No person shall export a perishable product as
defined in the Act during any season from the Union to a
plice outside the Union (other than the countries referred
to in section fifteen of the Act) unless he has, at least three
months prior to his first intended shipment in respect of that
season, applied to the Board in writing to be registered as
exporter for the ensuing year, and has furnished the Board
in his letter of application with his full name, address, port
of shipment, the kind of product intended to be exported
and the approximate date when his first consignment will
reach the port of shipment selected by him. The application
shall, as nearly as possible, be in the following form :—

“I/We (here insert full name and full postal address)
hereby give notice that I/we desire to export through the
port of (here insert the port of shipment) the following

" perishable products (here insert the class of product
intended to be exported).

(0) Asvermoed word dat vrugte deur ryp gely het, moet hulle
by toetsing 1 persent bo die voorgeskrewe minimum sapgehalte
aantoon. As die inwendige ondersoek aanwys dat meer as
5 persent van enige vrugte, wat, as gevolg van die inspekteur
se algemene ondersoek, getoets word, tekens van ultdroging
of glasagtigheid vertoon, moet die verskeping afgekeur word.

wekers behoort gevalle van ryp in hul betrokke gebiede
aan die Hoof-vrugteinspekteur te rapporteer.

N.B.—(1) Vrugte van ekstra goeie kwaliteit en tekstuar

: mag uitgevoer word met effens meer letsels as
vrugte wat in elke graad net die miinimum kwali-
teit en telstuur behaal.

(2) Inspekteurs sal instruksies ontvang dat hulle
hul ‘moet oortuig dat vrugte sonder ’n stengelend
nie van die bome getrek is of van die bome
geval het nie. : 2

(¢) Kleurvereistes.—Nartjies moet ten volle gekleurd wees
behalwe 'n klein groen plekkie hier en daar.

(d) Rypheid- en sapgehaltevereistes:—

N.B.—Afsenders word aangeraai om, solank as die
toets vir die minimum verhouding en. sap nog nie vas-
gestel is nie, geen nartjies uit te voer wat nie aan die
verhoudingstoets van 6.5 tot 1 en 45 persent sap (soos
aangetoon deur die ,, Instant Juice Ii’ress "y yoldoen
nie. :

HOOFSTUK 1V.

VERWYSINGSRADE.

SAMESTELLING.

18. (1) Verwysigingsrade moet aangestel word uit 'n
naamlys van persone wie se name deur die Minister goedge-
keur is. Sodanige persone bly in funksie na goedvinde van
die Minister, ;

(2) 'n Verwysingsraad moet uit drie lede wat nie belang-
hebbendes is nie bestaan. Hierdie drie lede moet deur die
Staatsvrugteinspekieur uit die naamlys saamgestel ooreen-
komstig paragraaf (1) van hierdie regulasie gekies word.

(3) Die Veldbeampte van die Sitrusbeurs en die Senior
Vrugteinspekteur vir die wyk mag die vergaderings van die
Raad bywoon in ’n raadgewende hoedanigﬁeid as die Raad
van hul dienste gebruik wens te maak.

ProsgpuRe,

19. (1) ’'n Inspektenr moet die afsender of sy verteen-
woordiger in kennis stel van sy weiering om enige versen-
ding van sodanige afsender te merk of te stempel, en sy rede
vir sodanige weierinE gee. Die afsender kan binne 48 uur na
ontvangs van so’n kennisgewing van die inspekteur eis dat
die saak na 'n Verwysingsraad, aangestel soos voorgeskryf in
Regulasie 18 (2) hiervan, verwys word.

(2) Alvorens van die inspekteur geéis word om die saak na
die Verwysingsraad te verwys, moet die afsender of sy ver-
teenwoordiger by die inspekteur 'n bedrag van £4. 4s.
deponeer.

N.B.—Hierdie fooi sal aan die afsender terughbetaal word
as sy appél toegestaan word. Die aandag van afsenders
word gevestig op artikel wyf van Wet No. 17 van 1914, wat
oo{: bepaal dat die beslissing van die Verwysingsraad finaal
sal wees.

BYLAE 1.

Reconasizs Nos. 26 Bx 26 van pm Raap van Toesie op DIE
UrrvoeR VAN BEDERFBARE PRODUETE.

25. (@) Niemand mag hederfbare produkte, soos in die Wet
omskryf, gedurende enige seisoen, van die Unie na 'n plek
buite die Unie uitvoer nie (behalwe na die lande vermeld in
artikel vyftien van die Wet) tensy hy minstens drie maande
voor sy eerste voorgenome verskeping ten aansien van daar-
die seisoen skriftelik by die Raad aansoek gedoen het om
geregistreer te word as 'n uitvoerder vir die volgende jaar,
en die Raad in sy aansoekbrief sy volle naam, adres, hawe
van verskeping, die soort produkte wat hy voornemens is unit
te voer en die datum naasteby wanneer sy eerste hesendin
die hawe van verskeping deur {mm gekies sal bereik, verstre
het. Die aansoek moet, so na moontlik, in.die volgende vorm
Wees t——

,, Ble/Ons (vul hier volle naam en posadres in) gee
hiethy kennis dat ek/ons wens om deur die hawe van
(vul hier in die hawe van verskeping) die volgende bederf-
bare produlte (vul hier in die soort produk wab uitgevoer
moet word) uit te voer. My/Ons eerste besending sal
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* My/Our first consignment will reach the above port
of shipment on or about the (here insert the approximate
date) next. My /Our boxes will bear the following dis-
tinetive mark, namely (here insert the mark or brand).

“1/We hereby apply to be registered as an exporter
on the above hasis ™,

+ (b) On receipt of such written application and information

the Board shall register such person as an exporter and
agsign a distinguishing number to him, and shall advise him
of the fact that he has heen registered as an exporter and of
the number assigned to him. The number assigned to him
shall figure on all boxes or packages tendered by him for
export during that seasom.

(¢) Failure by an intending exporter to comply with the
requirements of this regulation shall entitle the Board to
withhold permission for the shipment of his product, or to
‘refuse to grant in respect of his product any priority of
shipment to which under the regulations or by reason of
Eriority of arrival at the port of shipment it may otherwise

e entitled.

26. (z) Every person who proposes to export a perishable
product as defined in the Act, from the Union to a place
~outside the Union (other than the countries referred to in
gection fiffeen of the Act) shall- furnish information to the
Board in regard thereto in such form and within such time
as the Board may from time to time require.

(by Any person who exports any perishalle product from
the TUnmion without having furnished to the Board the
information required to be %umished, in terms of paragraph
(a) hereof, shall be guilty of an offence and liahle on econ-
viction to a fine not exceéding £50, in addition to the
differentiation of treatment provided for in sub-section (2)
of section fourteen of the Act. .

APPENDIX II.

NOTES ON SYSTEM OF INSPECTION.

The following notes describe the procedure and methods of
inspection which will be employed:—

PROOEDURE IN INSPEOTION OF CONSIGNMENTS FOR ExpoRT.
In general principle inspection shall consist of ;: —

A. Examination of consignment.
B. Sampling of fruit.
C. Methods of analysis of samples.

For any or all of these purposes not less than one per cent.
of the consignment shall be examined.

The following paragraphs describe the application of the
above principles. i ' = *

A. Fxamination of Consignments.

1. The inspector, shall, by examination, satisfy himself that
the appearance, eonstruction and packing of boxes in the
consignment comply in all respects with Chapter Il of the
regulations, :

2. The inspector shall examine as much of each consign-
ment of graded fruit, either hefore or after packing, i.e.
in bins, as is necessary to satisfy himself as to its general
appearance, condition and quality. ]

The inspector may cut and taste fruit during this examina-
tion. )

Norp.—Copies of the official method whereby the basis of
rejection on account of waste is determined, may be obtained
from the Chief Fruit Inspector.

3. If as a result of this examination the inspector deems it
necessary to take one or more samples for purposes of analyses
in respect of external appearance or internal guality, he shall
%‘oe_eeﬂ as outlined under paragraph B, ‘ Sampling of

ruit . :

Nores.—(1) Hxfernal Appearance.—In the examination of
fruit for external appearance there shall be
permitted only 15 per cent. of horderline fruit
in a grade-that carries the full 5 per cent.
tolerance for errors; 20 per cent. of border-
line fruit in a grade that carries not to exceed
2% per cent. tolerance for errors and a
maximum of 25 per cent, of borderline fruit in
a grade that carries no tolerance for errors;
in the latter case any tolerance for errors in
grading must come within the 25 per cent.
and not in addition thereto.

(2) Copies of the official method of the interpreta-
tion of the regulations in regard to scale during
the 1936 season may be obtained from the
Chief Fruit Inspector.

bogenoemde hawe van verskeping op of omtrent die (v
hier in die datum naasteby) bereik, My /Ons kassies s
die volgende onderskeidingsmerk hé, naamlik (vul hi
in die merk van die soort). ' -

,, Bk /Ons doen hierby aansoek om as 'n uitvoerder ¢
bostaande basis geregistreer te word.”

(b) By ontvangs van sodanige skriftelike aansoek en inli
ting moet die Raad sodanige persoon as uitvoerder registre
en ‘n onderskeidingsnommer aan hom toewys en moet hom .
kennis stel van die feit dat hy as 'n uitvoerder geregistre
is en van die nommer aan hom tcegewys. Die nommer as
hom toegewys moet op alle kassies en pakkette verskyn wat v
uitvoer gedurende daardie seiscen ingelewer word. -

(c) As iemand wat voornemens is om uit te voer in gebrel
bly om aan die vereistes van hierdie regulasie te voldoe
dan het die Raad die reg om verlof te weier vir die ve
skeping van sy produkte of om ten opsigte van sy produk
alle voorkeur van die verskeping te weler, waarop die pr
dukte kragtens die regulasie of unit hoofde van vroeér aa:
koms by Sie hawe van verskeping andersins geregtig m:
wWees,

26. (a) Temand wat voornemens is om bederfbare pr
dukte, soos in die Wet omskryf, van die Unie na ’'n pl
buite die Unie uit te voer (behalwe die lande vermeld :
artikel vyffien van die Wet) moet inligting ten opsigte daa
van aan .die Raad verstrek in sodanige vorm en binr
sodanige tyd as die Raad van tyd tot tyd mag vereis.

(b} Iemand wat enige bederfbare produkte van die Un
uitvoer sonder dat hy die Raad die inligting wat nodig
ooreenkomstig die hepalings van paragraaf (o) hiervan ve
skaf het, is skuldig aan 'n misdryf en by veroordeling stra
baar met 'n boete van hoogstens £50 bowe en behalwe d
vergkil in behandeling waarvoor voorsiening gemaak is !
subartikel (2) van artikel weertien van die Wet.

i BYLAE IT.

OPMERKINGS O0OR INSPEKSIESTELSEL.

Die volgende opmerkings beskryf die prosedure en metod
van inspeksie wat gevolg sal ‘word:—

PROSEDURE VAN INSPERSIE VAN UITVOERBESENDINGS.
In algemene heginsel sal inspeksie bestaan uit:—

A. Ondersoek van besendings.
B. Monsters neem van vrugte. 2
C. Metodes van toetsing van die monsters.

Vir enige of alle doeleindes moet minstens een persent. vs
die besending ondersoek word, ;

Vir enige of alle doeleindes moet minstens een persent ws
die beseuging ondersoek word.

Die volgende paragrawe heskryf die manier waarop bog
noemde bheginsels toegepas sal word. £

A. Ondersoek van Besendings.

1. Die inspekteur moet hom deur ondersoek oortunig dat d
besending in alle opsigte aan die bepalings van Hoofstuk .
van die regulasies voldoen, wat betref die voorkoms, ke
struksie en verpakking van die kassies.

2. Die inspekteur moet soveel van elke besending vz
gegradeerde vrugte voor of na verpakking, d.i. in bakke onde
soek as wat nodig is om hom te om'tux%l omtrent die algeme)
voorkoms, kondisie en kwaliteit van die vrugte.

Die inspekteur mag gedurende hierdie ondersoek vrug
00pEDy en proe, .

N.B.—Afskrifte van die offisiéle metode wat gevolg wo!
om die basiz vas te stel waarop 'n hesending weens bede
afgekeur word, kan van die Hoof-vrugteinspekteur verk

" word.

3. Indien, op grond van hierdie ondersoek, die §ns'pek£pl
dit nodig ag om een of meer monsters te neem vir analis

{.of toetsdoeleindes in verband met voorkoms- of inwendis

kwaliteit, moet hy te werk gaan “soos in paragraaf 1]
,» Monsters neem van Vrugte ”’ omskryf, :

N.B.—(1) By die ondersoek in verband met die voorkon
van vrugte sal in besendings van 'n graad wasri
5 persent-speling toegelaat word, nie meer
15 persent vrugte wat net op die grenslyn va
die voorkomsbepalings 1&, aanwesig mag wees ni
in die met 2} persent speling nie meer as §
persent grenslyn-vrugte nie, en in ’'n graa
sonder speling nie meer as 25 persent grensly
vrugte nie. In die laaste geval moet alle spelir
vir gebreke binne en nie %:-0 en behalwe die !
persent gereken word nie. - -

(2) Afskrifte van die offisiéle metode van die ve
tolking van die’ Regulasies in verband met do
luis-besmetting gedurende die 1936-seisoen ki
by die Hoof-vrugteinspekteur verkry word.
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B. Sampling of Fruif.

1. Sample Unit.—A sample shall consist of 50 fruits taken
it random from any count or counts of each grade of a con-
ignment; the sample shall be spread proportionately over
Wl boxes which have been opened for purposes of examina-
ion in the count concerned. Similarly, if samples are taken
‘rom packhouse bins or other receptacles they s all be spread
18 much as is reasonably possible in order to assist in making
;hem representative.

9, Selection of samples for purposes of analyses.—When
Irawing samples for testing purposes, fruit which has been
sut in the course of the general examination of the consign-
nent, shall not be included in any sample.

Should it he necessary for the inspector to satisfy himself
v the consignor regarding the application of tolerances in
‘espect of external appearance (as outlined in Clauses 14,
15, 16 and 17 of the Regulations), he may use the sample,
irawn for analysis of internal quality for this purpose.

The inspector shall thereafter with or without the aid of
sutting, select the 10 worst fruit from his random sample
o 50, using if desired, in his final selected sample, fruit
which has been cut during this process of selection.

Of the 10 fruits finally selected out of the sample of 50
‘ruits, the 3 hest and the two worst fruits shall be dis-
sarded, using the remaining five fruits for the particular
wnalyges to which the inspector desires to subject the sample.

Note.—Since fruit which has not been used for testing
purposes may be returned to boxes or bins, every Erecaution
shall be taken to avoid damage or injury to the balance of
the sample which remains uncut.

8. Sampling Procedure: (a) General Principle—When
sampling has been deemed necessary, the general principle
shall be to draw samples from groups of counts in each
grade. A group may consist of one, two or three counts but
not more than three; with the following exceptions:—

(i) Consignments of 60 cases .and under, of mixed
counts, may not be divided into more than a total of
3 groups. These groups shall consist of counts,
irrespective. of grade. - '

(ii) When in any oné count in one grade the number of
boxes is 200 or more, the count concerned shall he
classed as a group and will therefore be sampled
ind*vidually.

(iii) Grouping shall be arranged, subject to the provisos
above, by inspectors in the light of their examina-
tion of the consignment as a whole,

(b} Sampling.—When an inspector considers it necessary to
analyse a consignment he shdll sample any one count in the
group to be analysed.

When 2 group consists of 60 cases or less the result obtained
from one sample may be considered as final, i.e. the group
‘rinay be passed or rejected, without additional samples being

rawn,

When the number of cases in a group is over 60 and the
result of any one analyses falls within but not below the
limits of horderline fruit, as defined in the ‘ Note' here-
under, the group concerned shall not be passed .or rejected,
but further samples shall be taken. The total number of
samples shall be related to the number of cases in the
group concerned as far as ‘is practicable.

Tf in respect of any factor the first test or any of the addi-
tional tests fall below the definition of horderline fruit, as
defined in the ** Note "’ hereunder, the group concerned shall
be rejected. T

If on the other hand none of the tests made in any one
group fall below the borderline definition, the results of these
tests shall be averaged in respect of each group. If the
resulting average minima comply in all respects with the
minima prescribed in the Regulations, with or without eom-
pensating factors, the group concerned shall be passed;
otherwise it shall he rejected.

Norg.—Borderline Fruit.—For purposes of procedure in
sampling, fruit of which -the analyses fall, in regard to
any one factor, in the following ranges, shall be classed as
¢ horderline 7’ : —

1 per cent. juice in relation to the normal regulation
minimum,. '

H

.2 per cent. T.8.8. in relation to the normal regulation
minimum.

C. Methods of Analyses of Samples.

Copies of the official methods of analyses of samples and
the calenlations of the results therefrom, to be used during
the 1936 season, may he obtained from the Chief Fruit
Inspector. *

.2 ratio in relation to the normal regulation minimum.

B. Monsters Neem van Vrugte.

1. Monstereenheid.—'n Monster sal bestaan uit 50 vrugte
wat willekeurig uit enige telling of tellings van elke graad
van 'n besending geneem is; die monster moet na verhoudin
uit al die kassies wat vir inspeksie geopen is, geneem word.
As monsters uit pakhuishakke of ander houers geneem word,
moet dit op dieselfde manier gebeur, met die doel om die
monster soveel moontlik verteenwoorcfigend te maalk.

2. Uitsoek wvon Monsters vir Analisedoeleindes.—Wanneer
monsters geneem word vir toetsdeeleindes mag vrugte, wat
gedurende die algemene ondersoek copgesny is, nie by enige
monster ingesluit word nie. As dit vir die inspekteur nodig
is om hom of die afsender te oortuig van die toepassing van
spelings ten aansien van die voorkoms van die vrugte (soos
omskrywe in klousules 14, 15, 16 en 17 van die Regulasies),
mag hy die monster, wat geneem is vir inwendige kwaliteit-
analise-doeleindes, daarvoor gebruik. Daarna moet die
inspekteur, met of sonder hehulp van oopsny van vrugte, die
10 slegste vrugte uit sy monster van 50 (wat hy willekeurig
geneem hetf uitsoek, en hy mag, indien hy dit wens te doen,
vir sy finale uitgesoekte monster vrugte gebruik wat gedu-
rende hierdie uitsoekproses oopgesny 1s.

Van die 10 vrugte wat finaal uitgesoek is uit die monster
van 50, word dan die drie beste en die twee slegste vrugte
weggegooi, en die 5 oorblywende vrugte gebruik vir die beson-
dere analise waaraan die inspekteur die monster wil onder-
werp.

N.B.—Aangesien vrugte wat nie vir toetsdoeleindes gebruik
word nie weer in die bakke teruggeplaas mag word, moet
spesiale sorg bestee word om mnie die orige vrugte van die
monster wat nie oopgesny word te beskadig of te kneus nie.

(3) Prosedure van Neem wvon Monsters: (a) Algemene
Beginsel.—Wanneer dit nodig geag word om monsters te
neem, sal die algemene beginsel wees om van elke groep
tellings in elke graad monsters te meem. ‘n Groep mag
bestaan uit een, twee of drie tellings maar nie meer as drie
nie, met die volgende uitsonderings:—

(i) Besendings van 60 kassies of minder bestaande uit
gemengde tellings, mag nie in ’n totaal van meer
as drie groepe verdeel word nie. Hierdie groepe
moet uit tellings sonder onderskeid van grade
bestaan.

(ii) Wanneer in enige enkele telling in een graad die
aantal kassies 200 of meer is, moet die hetrokke telling
as 'n groep geklassifiseer word, waaruit derhalwe
afsonderlik monsters geneem moet word.

(iii) Die inspekteurs moet volgens hul bevinding van onder-

=% soek van die besending as 'n geheel, die groepering
reél onderhewig aan bostaande voorwaardes.

(b) Neem van Monsters.—Wanneer ’n inspekteur dit nodig
ag om 'n besending te analiseer moet hy monsters unit enige
enkele telling in die groep wat getoets moet word, neem.

Wanneer ’'n groep uit 60 kassies of minder hestaan, mag
die resultaat verkry uit die analise van een monster as finaal
beskou word, d.w.s. die groep mag goedgekeur of afgekeur
word sonder dat addisionele monsters geneem word.

Wanneer die aantal kassies in 'n groep meer as 60 is,
en die resultaat van die analise van enige een monster binne,
maar nie henede die beperkings van ,, grenslyn ’’ vrugte soos
in die ,, N.B."” hieronder beskryf, val nie, moet die groep
nie goedgekeur of afgekeur word nie, maar moet verdere
monsters geneem word.

Die totale aantal monsters moet, sover prakties moontlik,
in verhouding wees tot die aantal kassies waaruit die be-
trokke groep bestaan.

Indien die eerste of enige een van die verdere toetse ten
opsi%ta van enige faktor onder die beperking van ,, grens-
Iyn’ -wuﬁbe val, soos bepaal in die ,, N.B.” hieronder, moet
die betrokke groep afgekeur word.

As, aan die ander kant, geen een van die toetse in enige
een groep unitgevoer, onder die ,, grenslyn ’’ val nie, moet die
resultate ten aansien van elke groep op 'n gemiddelde uit-
gewerk word.

As die gemiddelde minima aldus verkry in alle opsigte aan
die minima vereistes van die regulasies voldoen, met of sonder
vergoedingsfaktore, moet die betrokke groep goedgekeur word ;
indien nie, dan moet dit afgekeur word. b

N.B.—,, Grenslyn "-vrugte—Vir die prosedure van mon-
sters neem, moet vrugte, waarvan die analises ten opsigte
van enigeen van die fakfore binne die volgende grense val,
as grenslyn-vrugte gegradeer word. °

+ 1 persent sap in verhouding tot die normale regulasie-

minimum,

+ .2 in verhouding tot die normale regulasie-minimum.

+ .2 persent in verhouding van totale van vastestowwe in

verhouding tot die normale regulasie-minimum.

C. Metodes van Analise van Monsters.

Afskrifte van die offisiéle metodes van analise van monsters
en die berekening van die resultate daarvan, wat gedurende
die 1986-seisoen gebruik sal word, kan van die Hoof-vrugte-
inspekteur verkry word.
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-Name of sender.......... T

APPENDIX III:

BYLAE ITI.

S.AR. & H—CONSIGNMENT NOTE AND DECLARATION: CITRUS FRUIT FOR EXPORT.

8.A.8. en H—VRAGBRIEF EN VERKLARING :

. Nasm van afsender
Address of BODAer.....u.vviiiinianinciiiiiieiniiniinainaarrrsssnssnses

~Carriage paid or to pay

‘Bpoorvrag betaal

of verskuldig

~Cugtoms Union Form No. and date.....cccoveserininiiiniiiniinninen.: i —

Tolunievorm No.

en datum

“Unless this consignment note is endorsed to the contrary, the goods
mentioned hereon will be despatched by goods train. -

SITRUSVRUGTE VIR UITVOER.

Nomo:of conslemeny: s s asm e,
Naam van geadresseerde
Address of consignes...... AR e R AT —
Adres van geadresseerde

Name of shipping agent............. A R T S e i
Naam van skeepsagent - 2
Rail destination.....coovvvivivmnmreniiiiiiannninan SRR
Spoorweghestemming .

Tensy andersins op hierdie vraghbrief geéndosseer, word die daaroj
genoemde goedere per goederetrein vervoer.

GRADES.—GRADE.
_Fruit Inspector’s No. of _ . i '
remarks. Shipping Mark. | packages. Variety of fruit. Choice—Uitgesoekte. Standard—Standaard. |Gross Weight
Vrugteinspekteur | Verskepingsmerk.| — Aantal Soorte vrugte. Bruto-gewig,
se opmerkings. pakkette, .
Std.cfs.| % ofs. | Trays. |Std.cfs.| % ofs. | Trays
Std.kis.| 4 kis. | Kissies. | Std. kis.| } kis. | Kissies,
. A A R R A R S R Ve s s [ g aasnaidasmanliaras e s
. Total No. of packages. Ratoavanaiaii Oha;fgesi .................
Totale aantal pakkette. Tarief - Koste

Date off-loaded
and inspected...

Datum afgelaai

en geinspekteer...

 Nore.—If this consignment, or any part thereof is intended for shipment, direct to ports other than those of the United
Kingdom this document must be endorsed accordingly, such port or ports to be specified here—

" OpMERKING.—As hierdie besending, of 'n deel daarvan, bestem is vir regstreekse verskeping na ander haweas behalwe dié van
die Verenigde Koninkryk, moet hierdie dokument dienooreenkomstig getndosseer en sodanige hawe of hawens hier

LESPESIASERE WOId.r1sessressesserseeseiirersessesseseesassens

L A Y

All consignments must be fully marked or addressed and all old
amarks or addresses obliterated in accordance with the Administration’s
wequirements, otherwise they will not be accepted for convéyance by

rail, .

Norr,—The above particulars are as given on'the special Railway
-eonsignment notes, coloured yellow, and supplied in pads at 6d. per pad,

Alle besendings moet volledig gemerk en geadresseer en alle ou
merke en adresse uitgewis word ooreenkomstig die vereistes van die
Administrasie, anders word dit nie vir vervoer per spoor aangeneem
nie, . = '

N.B.—Die besonderhede hierbo is soos gedruk op die spesiale-
spoorwegvraghriewe (geel gekleur), wat teen 6d. per skryfblok verkoop.

word,

Printed in the Union of South Africa by the |
Government Printer, Pretoria, |

Gedruk in die Unie van Suid-Afrika deur die
Staatsdrukker, Pretoria.



